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DURANEON FLEX TWIST

Questi prodotti contengono una sorgente luminosa di 
classe di efficienza energetica “F”.*

These products contain a light source of energy efficiency 
class “F”.*

Ces produits contiennent une source lumineuse de classe 
d’efficacité énergétique “F”.*

Estos productos contienen una fuente luminosa de la clase 
de eficiencia energética “F”.*

Diese Produkte enthalten eine Lichtquelle der 
Energieeffizienzklasse “F”.*

Estes produtos contêm uma fonte de luz da classe de 
eficiência energética “F”.*

*12UM240940, 12UM240965  = “E”  
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12UM2409: Strice professionali / Profesional strip
XX:

Kelvin
27 =

2700K
30=

3000K
35=

3500K
40=

4000K
65=

6500K

12UM2409 XX

 

Note: Input wire connected to DC24V power supply,
red line for positive and black line for negative.
Nota: cavo di ingresso collegato all’alimentazione DC24V, 
linea rossa per la linea positiva e nera per il negativo. 

IT - Cavi liberi. Necessita di morsettiera conforme alla norma EN60998-2-1 
o EN60998-2-2, con le seguenti caratteristiche: terminale a 2 vie + e - 
24Vdc ; o min 1,0mm; per installazione indipenden te. IP65

ENG - Screwless terminal, terminal block not included. To be provided with 
screw terminal block conform to EN60998-2-1 or EN60998-2-2, with the 
following characteristics: 2 ways terminal, +and -; 24V o min.1,0mm; for 
indipendent installation. IP65

FR - Câbles libres. Nécessite un bornier conforme à la norme EN60998-2-
1 ou EN60998-2-2, avec les caractéristiques suivantes : borne à 2 voies + 
et - 24Vdc ; o min 1,0mm ; pour installation autonome. IP65

ES - Cables libres.Necesita de un terminal conforme con la norma 
EN60998-2-1 o EN60998-2-2, con las siguientes características: terminal 
de 2-vias (+ y-); 24V y o min. 1.0 mm, para su instalación independiente. 
IP65

PT - Cabos livres. Requer bloco de terminais em conformidade com a 
norma EN60998-2-1 ou EN60998-2-2, com as seguintes características: 
terminal de 2 vias + e - 24Vdc; o min 1,0mm; para instalação 
independente. IP65

DE - Elektrischer Anschluss über freie Kabelenden, Klemme Bauseits. 
Verwendete Schraubklemmen müssen der Norm EN60998-2-1 oder 
EN60998-2-2 entsprechen und folgende Merkmale aufweisen: 2 Leiter 
Trennung (+ und -); 240 Volt; Min. o1,0mm ; für ortsunabhängige Montage 
verwendbar. IP65

DA - Frie kabler. Kræver terminalblok i overensstemmelse med EN60998-
2-1 eller EN60998-2-2, med følgende egenskaber: 2-vejs terminal + og - 
24Vdc ; o min 1,0mm; til fritstående installation. IP65

RG0
RG0 secondo norma IEC/TR 62778:2014 / RG0 in accordance with IEC/TR 62778:2014
RG0 según la norma IEC/TR 62778:2014 / RG0 selon la norme IEC/TR 62778:2014 
RG0 de acordo com a norma IEC/TR 62778:2014 / RG0 nach der norm IEC/TR 62778:2014
RG0 i henhold til standarden IEC/TR 62778:2014

Volt 24V



Installazione/Installation Duraneon TOP Flex Twist:

IT- Il diametro minimo di curvatura è di 60 mm, l’angolo di torsione minimo è di 360 ° per 1000 mm.
EN- Minimum bending diameter is 60mm, minimum twist angle is 360° per 1000mm.
ES- El diámetro mínimo de flexión es de 60mm, el ángulo de giro mínimo es de 360 ° in 1000 mm.
PT- O diâmetro mínimo de flexão é de 60 mm, o ângulo mínimo de torção é de 360° por 1000 mm.
FR- Le diamètre de courbure minimum est de 60 mm, l’angle de torsion minimum est de 360 ° par 1000 mm.
DE- Der minimale Biegedurchmesser beträgt 60 mm, der minimale Verdrehungswinkel beträgt 360° pro 1000 mm. 
DA- Minimum bøjningsdiameter er 60 mm, minimum vridningsvinkel er 360° pr 1000 mm.
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IT-
· Tagliare con cura circa 3 mm di guaina in silicone inferiore, fino a quando i punti di salda-
tura inferiori sul PCB sono esposti.
· Saldare il cavo di alimentazione ai punti di saldatura inferiori sul PCB.
· Riempire completamente la parte interna del tappo frontale con la colla siliconica. · Riem-
pire completamente la parte interna del tappo finale con la colla siliconica.
EN-
· Carefully cut off about 3mm of bottom silicone jacket, until the bottom solder pads on PCB 
are exposed.
· Solder the power cable to the bottom solder pads on PCB. Fill up completely the inner part 
of front endcap by silicone glue.
· Fill up completely the inner part of tail endcap by silicone glue.
FR-
·Coupez soigneusement environ 3 mm de la gaine de silicone inférieure, jusqu’à ce que les 
plots de soudure inférieurs du PCB soient exposés.
·Souder le câble d’alimentation aux plots de soudure inférieurs sur PCB.
·Remplissez complètement la partie intérieure de l’embout avant avec de la colle silicone. 
·Remplissez complètement la partie intérieure de l’embout final avec de la colle silicone.
ES-
·Corte cuidadosamente alrededor de 3 mm de la cubierta de silicona inferior, hasta que las 
almohadillas de soldadura infe- riores en PCB estén expuestas.
·Suelde el cable de alimentación a las almohadillas de soldadu- ra inferiores en la PCB. 
·Llene completamente la parte interna de la tapa frontal con pegamento de silicona. ·Relle-
ne completamente la parte interna de la tapa final con pegamento de silicona.
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3 4

art. KT12UL1

art. KT12UL2art. KT12UL
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